act of hunting in the normal sense, which would be subject to liability, 
but rather a matter of what is permitted or prohibited.] Thus: Whatever 
lacks some phase of the process of hunting is prohibited..., but 
whatever does not lack some phase of the process of hunting is 
permitted.” 


2: II:2: They slaughter animals kept in enclosures, but not those kept in 
hunting-nets or gins [which may have been caught on the festival day 
itself] [T. Y. T. 3:1G]. R. Yosé bar R. Bun in the name of R. Immi, 
“This refers to a very large trap [which does not hold the beast firmly]. 
[In such a case there is further work to be done in trapping the beast. ]” 


XXIV. YERUSHALMI BESAH 3:2 


[A] NETS FOR TRAPPING A WILD BEAST, FOWL, OR FISH, WHICH ONE SET ON THE EVE 
OF THE FESTIVAL DAY — ONE SHOULD NOT TAKE [WHAT IS CAUGHT THEREIN] 
OUT OF THEM ON THE FESTIVAL DAY, UNLESS ONE KNOWS FOR SURE THAT 
[CREATURES CAUGHT IN THEM] WERE TRAPPED ON THE EVE OF THE FESTIVAL 
DAY. 


1. I:1: [At issue here is M. Shab. 1:6 = Y. Shab. 1:7, as follows: The 
House of Shammai says, “They do not spread out nets for wild beasts, 
fowl, or fish, unless there is sufficient time for them to be caught while 
itis still day.” And the House of Hillel permits. The question now 
must be asked how one knows when the beast got caught:] What lets 
[the owner] know [whether or not the beast was caught while it was 
still day]? If the trap was in disarray [while it was yet daylight], it is 
obvious that the beast was caught while it was still day. If it was not in 
disarray [in daylight], then it is obvious that nothing was trapped in it 
while it was still day. [No.] Even if the trap was in disarray, one takes 
account of the possibility that a beast was not trapped while it was yet 
daylight. 


[B] M’SHB: A GENTILE BROUGHT FISH TO RABBAN GAMALIEL, AND HE SAID, 
‘THEY ARE PERMITTED. But I DO NOT WANT TO ACCEPT THEM FROM HIM.” 


1. II:1: [As to M. 3:2D, Gamaliel’ s view that fish caught by a gentile are 
permitted, but he would not accept them:] R. Zeira in the name of Rab: 
“They considered ruling that [when he said that they are permitted, he 
meant] that they are permitted on the next day [but may not be used on 
the festival” just as M. 3:2A-C maintain].] [B] R. Hezekiah and R. 
Uzziel b. R. Honiah of Beth Hauran: “They are permitted — literally 
[on the festival day itself].” [C] They contemplated ruling that in a 


